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36. szám. 
.SZERKESZTŐI IRODA: 

gész évre 16 írt. v. 32 korona. 
Félévre 8 frt. v. 16 korona. 

; 

Belmagyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA : 
Negyed évre 4 frt. v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona. 

Egyes szám ára 5 Er. vagy 10 fillér. 
1 Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Telefon sz: 9. 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

.. a.. 

Kolozsvárt, hétfő, február I5. 1897. 

Telefon sz: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszöőg czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ! frt. 
Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

frt 32 kros bölcsesség. 
A szenvedő emberiséget bizonyára 
érdekelni fogja a ,magas- belügyi kor- 
mánynak az a bölcs rendelkezése, mely 
szerint bizonyos olyan közhasználatu 
yógyszerek, melyeket eddig 
rvosi rendelet nélkül is kiszolgáltat- 
k, ezentul, mint kereszt jellel ellá- 

tottak csak is orvosi rendeletre adha- 
tók ki. 

Ezen ujabban megkeresztezett és 
kőzhasználat tárgyait képező gyógy- 
zerek közé tartozik többek közt a 
ehlor calis néven ismert gyógyszer is. 

Ezt a szert mindekkorig akadály- 
talanul adták ki a felek egyszerű je- 
lentkezésére ugy a gyógyszertárakban, 
alamint gyógynövény- és gyógyszer- 
kereskedésekben is. 

In specie, a most emlitettük gyógy- 
zer, mint torok öblitő szer általános 

használat tárgyát képezi. Őt, tiz vagy 
tizenöt krajczárért oly mennyiséget le- 

hetett eddig kapni a gyógyszertárak- 
ban is, a menynyi hosszu időre elég 

1 volt egy több tagból álló család szá- 
mára is a czélból, hogy a könnyebb 
haju torokbajokat olcsó áron megszün- 
tessék, vagy a torokbajok nagyobb el- 
Majulását megelőzzék. 
Ugy kell lenni, hogy a belügymi- 
Miszter megirigyelte a szenvedő embe- 
Tiség e nemű bajainak olcsó módon 
aló elháritását. s hogy a gyógyszeré- 
mek amugy is feles hasznait növelje, 
ogja magát megkeresztezi az 
ilyen közhasználatu gyógyszereket, a 
Mmely keresztezés azt jelenti, hogy az 
ilyen szereket csak orvosirende- 
letre lehet kiszolgáltatni. 

Ez máskép még azt is jelenti, hogy 
gyógyszerészek eme szerek adagolá- 
Máért és azok becsomagolásáért a meg- 

állapitott dijakat szedhetik. Más szóval 
t a gyógyszert, a melyet eddig orvosi 

rendelet nélkül o 1 c s ó n lehetett meg- 
Kapni, most már orvosi rendeletre m é- 
Tegdrágán kell megvásárolni. 
Ime egy példa, a mely e sorok 
frójával történt. 

Én toroköblitésre rendesen hasz- 
Máltam a chlorcalit. Öt vagy tiz kraj- 
tzárért akkora adagot kaptam, a mely 
: nemü szükségleteimet egy héten át 

ledezte. Ez a gyógyeljárás került ne- 
sem eddig őt vagy tiz krajczáromba. 
Most pedig, hogy a belügyminisz- 
teri bölcsesség ráütötte erre a szelid, 
m6 jótékony közhasználatu szerre azt 

az ominozus kereszte t, a fennebbi 
mennyiségü szernek beszerzése a kö- 
vetkezőkép eszközölhető: 

A ki öt krajczár értékü chlor-ca- 
lit akar szerezni elmegy egy orvoshoz. 
Ez ir egy vényt. 

Ez bele kerül 1 frtba. 

A vénnyel elmegy az ember a 
gyógyszertárba. 

Ott megkészitik, illetve adagolják 
és becsomagolják a szert, s a számla 
kitesz: Harminczkét kraj- 
ezárt. 

Ez történt velem. Tehát hogy öt 
krajczár értékü toroköblitő szer- 
hez juthassak fizetnem kellett 1 forint 
32 krt, vagyis az eddig öt krajczárért 
vásárolt gyógyszer megszerzésénél az 
eddigi árra rá fizettem: I frt 27 krt. 
Tehát a szenvedő emberiség a belügymi- 
niszter bölcsesség következtében ilyen öt 
krajczár értékü gyógyszer birtokába 
csak 1 forint 27 kr feláldozása árán 
juthat. 

Már most kérdem: mi okból til- 
tották el például a különben ártalmat- 
lan szernek a chlor-calinak szabad ki- 
szolgáltatását a gyógyszerészek és dra- 
guistáknak? 1 

Visszaélések történtek e szernek 
ily módon való kiszolgáltat ásával a 
vevő, avagy az élárusitó fél részéről? 

Ha ez történt, helyes a megszo- 
ritó feltétel kitüzése. 

Ámde azt is meg kell gondolni, 
hogy az emberek közegészsége 
oly egyetemes és nagy érdek, a melyet 
nem szabad oly anyagi áldozatok ho- 
zatalára t kényszeriteni, a melyet igen 
nagy része a szenvedő emberiségnek 
egyáltalán nem bir meg. 

Avagy lehet e józan észszel ki- 
vánni, hogy a ki valamely könynyebb 
testi baján eddig öt krajczár áru gyógy- 
szerrel segithetett, az jövőre csak I frt 
32 krajczárért szerezhesse meg magá- 
nak ezt az egészségfenntartó szert? 

Én legalább ugy nézem, hogy a 
belügyminiszteri bölcsesség e rendel- 
kezésnél csak az orvosok és gyógysze- 
részek anyagi érdekeit tartotta szem 
előtt, s teljesen figyelmen kivül hagyta 
azt, hogy a nemzettestnek ez a két, 
különben érdemes társadalmi osztály 
csak elenyészően kisebb részét alkotja, 
mig a szenvedő emberiség van óriási 
többségben. És én legalább abban a 
hitben vagyok, hogy a belügyminisz- 
terek bölcsességének minden esetben a 

szerint kell megnyilatkoznia, hogy az 
a többségnek válljék javára. 

Teljes tisztelettel hajlok meg min- 
den orvos és minden gyógyszerész és 
ezek tudománya előtt. 

Azt is szivesen akczeptálom, hogy 
minden megengedhető eszközt felhasz- 
náljanak a maguk anyagi gyarapodá- 
sukra; de már azzal a bölcsességgel, 
mely azt eredményezi, hogy az embe- 
riség az orvosok és gyógyszerészeknek 
legyen kiszolgáltatva minden olyan 
esetben, a mikor ezek segélyét kell 
igénybe vennie - már egyáltalán nem 
érthetek egyet. 

A bölcsesség szerintem elsősorban 
arra volna használandó, hogy azzal az 
emberiségnek tegyünk szolgálatot. 

Ebben a most felhozott esetben 
a belügyi miniszter bölcsességétől mél- 
tán elvárhatja az emberiség, hogy a 
legujabban megkeresztezett közhaszná- 
latu szerekre nézve bocsásson ki egy 
másik rendeletet, a mely azt tartai- 
mazza, hogy az ilyen szereket a gyógy- 
szerészek jövőre orvosi rende- 
letre ugyan, de minden adago- 
lási és csomagolási különdij 
nélkül (5 kr. értékü szernél e mel- 
lékjárulék 27 krt tesz)) szolgáltas- 
sák ki. 

Azt hisszük, hogy ebben a ren- 
delkezésben a kormány bölcsessége el- 
fogadhatóbb formában nyilatkoznék 
meg, mint abban, a melyet fennebb vá- 
zoltam. 

Kérem is a belügyminiszter urat, 
ragyogtassa meg ezt a bölcsességet is 
a szenvedő emberiség javára. 

Egy szenvedö. 

Politikai hirek. 
Katonai tanácskozás. Bécsi tudó- 

sitónk arról értesit, hogy a Hofburg- 
ban szombaton a király elnöklete alatt 
katonai tanácskozások folytak, melyek 
délelőtti tiz órától délután félketttőig 
tartottak. Résztvett a konferenczián 
Krieghammer közös hadügyminiszter, 
Fejérváry báró és Welsersheimb báró 
honvédelmi miniszterek, Beck 
vezérkari főnök és számos hadtestpa- 
rancsnok. A tanácskozások végeztével 
ő Felsége Sterneck báró tengernagyot, 
a haditengerészet parancsnokát és Go- 
luchovszki külügyminisztert fogadta. A 
katonai konferenczia nyilván a kele- 
ti eseményekkel áll összefüg- 
gésben. 

zio megérkezése a kedélyeket 

báró 

...... 

A földmivelésügyi tárcza költség 
vetése felett folyó vita nagy arányu- 
nak igérkezik legalább erre lehet kö- 
vetkeztetni abból a körülményből, hogy 
a költségvetéshez igen sokan iratkoz- 
tak. Eddig a következők jelentkeztek: 
Semsey László, Rosenberg Gyula, Szé- 
kely György, Heltai Ferencz, Szily Pon- 
grácz, Pulszky Ágost, Béldy László, 
Szapáry László gróf, Beksics Gusztáv, 
Tallián Béla, Egyedi Arthur, Gajári 
Géza, Kristóffy József, Telegdi József, 
Kovácsy Sándor és Latinovits Pál. A 
vitában hir szerint jelentékeny rész 
fog jütni a szocialisztikus mozgalmak- 
kal, nevezetesen az agrár-szoczializmus- 
sal összefüggő kérdések fejtegetésének. 

A török-görög konfliktus. 
London, febr. 14. 

A hatalmak most egy terv fölött foly- 
tatnak tárgyalásokat, mely szerint Krétát 
névleg meghagynák ugyan Törkország 
uralma alatt, de oly föltétel alatt, hogy az 
ottani keresztény lakosság megvédelmezése 
és a rend helyreállitása végett a szultán 
nevezze ki György herczeget Kréta kormány- 
zójává. A terv továbbá azt kivánja, hogy 
helyezzék a szigetet a hatalmak közös oltal- 
ma alá, melyek e végből vegyes okkupacioná- 
lis hadtestet küldenének Krétába. A szultánt 
állitólag olyan aggodalom és rémület fogta- 
el a legközelebbi jövő miatt, hogy mint hi- 
szik, hatalmak ezen projektumától hozzájá- 
rulását megtagadni nem meri. Időközben 
azonban az e terv valósithatásába vetett hit 
ismét megingott, mert, mint Konstantiná- 
polyból jelentik, a porta el van határozva 
rá, hogy Görögország bármiféle agressziv 
lépését határozottan visszautasitja. 

Konstantinápoly, febr. 13. 

A görög torpedó-flotillának a krétai 
vizekre történt elindulásáról, valamint a kré- 
tai keresztény görögöknek Kissamo, Kostelli 
és Szittiánál a mohamedánokon véghezvitt 
vérengzései az összes török körökben nagy 
izgatottságot szültek. Ez most a hangulat 
nemcsak a népességben hanem a magas por- 
tán portán és a szultán palotájábanfjis, hogy 
a krétai véres eseményeknek a krétai vize- 
ken időző görög fllotta az oka. 

Nagyban aggódnak a miatt, hogy kirá- 
lyi herczeg vezérlete alatt levő torpedó-divi. 

még iobban 
fölizgatja és uj véres tettekre bátoritja majd 
föl a vidéken szétszórva élő mohamedánok 
ellen a krétai keresztényeket. - A konzulá- 
tusokhoz érkezett jelentésekből, melyeket a 
portának átadtak ezenfelül az is kitünik, hogy 
Görögország szakadatlanul önkénteseket, ágyu- 
kat és municziót szállit nemcsak Krétába, 
hanem Macedóniába is, thesszáliai határon 
pedig nagy arányok ban von össze katonai csa- 
patokat és halmoz föl ugyanott nagy tömeg- 
ben hadiszereket. 

Szemben ezzel a háborus hangulattal, a 
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nagy reformok kérdése egészen háttérbe lép 
és azt várják, hogy a porta most a leghatá- 
rozottabban fogja hangsulyozni a hatalmak- 
kal szemben magatartását és hivatkozni fog 
különösen arra, hogy elkerülhetlenül háborus 
intézkedésekhez kell folyamodnia, ha csak a 
hatalmaknak a legközelebbi időben nem si- 
kerül, hogy Görögországot minden további 
háborus demonstrácziótól a krétai vizeken és 
a thesszáliai határon visszatartsák. 

Páris, febr. 13. 

A kamara folyosóin ma arról beszéltek, 
hogy a helyzet javul, de annál nagyobb meg- 
ütközést keltett több lapnak az a közlése, 
hogy Görögország akczióját titokban maga 
Oroszország támogatja. Más oldalról azt ál- 
litják, hogy a czár személyes befolyását hasz- 
nálta fől a görög udvarnál arra, hogy Gö- 
rögországot a felelősségről, melyet a béke ve- 
szélyeztetésével magára von, fölvilágositsa. 

Berlin, febr. 13. 

A ,Voss. Ztg" atheni kelettel a kö- 
vetkező táviratot közli: 

A thesszáliai határon olyan események 
kordultak elő, melyekről a görög kormány 
fonokul hallgat. Mindazonáltal hallatszik, 
hogy törökrészről nagyszámu 
albán bandát vontak összea ba- 
táron azzal a czéllal, hogy Thesszalia 
ellen guerilla háborut kezdjenek. 
Törökország válasza ez az ármány a görög- 
macedoniai mozgalomra, és görögországnak a 
krétai ügyekbe történt beavatkozására: For- 
málisan hadat üzenni Török- 
ország aligha fog, sőt ezt inkább 
szándékosan kerülni fog. ; 

Róma, febr. 13. 

A „Ttribuna" megerősiti azt a hirt, 
hogy a ,Hydra" nevü görög pánczéloshajó 
bombázott egy török hadihajót, melynek fe- 
délzetén török katonai csapatok vannak. 
Ugyancsak a ,Tribuna" közli, hogy az olasz 
külügyi hivatalba délután érkezett jelontés 
szerint György görög herczeg Rhetimnoban 
váratlanul partraszállt. A külügyi hivatalban 
ez a hir nagyon mély benyomást tett. 

Loudon, feb. 13. 

A Reuter ügynökség jelenti Konstanti- 
nápolyból: A batalmak elhatározták, hogy 
nem engedik meg a görög csapatoknak Kré- 
tában való partraszállását. Egyidejüleg a porta 
a csapatok küldéséről elállott. Az ezep ha- 
tározat keresztülvitelére foganatba veendő 
intézkedéseket illetőleg még döntés nem 
történt. 

Konstantinápoly, febr. 18. 

A Szfaktéria nevü görög hadi- 
hajó bat torpedó kiséretében Kreta elé érke- 
zett. Lambride ezredes 80 tüzérrel és 6 ágyu- 
val Haleppónál partraszállt azzal a szándék- 
kal, hogy Kaneát megostromolja. Tegnap éj- 
jel hir szerint 300 görög önkénytest szálli- 
tottak partra Krétában, 80 lőszerrel telt lá- 
dával együtt. 

; Athén, febr. 18. 

Kaneából érkezett hir szerint Kréta bel- 
sejében görögök és törökök között nehány 
összeütközés volt. 

Athén, febr. 18. 
Szombat óta a kaneai sikságnak a fel- 

AZ „ELLENZÉK4 TARCZÁIA. 
- 1897 február 15. 

A beszélő baba. 
Irta: Benedek Elek. 

Egy beszélő babáról mondok kissé érzé- 
eny történetet, igen, egy aranyhaju, fekete- 
emü porczellán babáról, a ki szép volt, mint 

esebeli királykisasszony: a napra lehetett 

i, rá nem. De még sem mondok igazat: 
lehetet, nézni a beszélő babára, nézik is 
kan, mamák, lánykák gyönyörködve állot- 

meg a kirakat előtt, a mindig szaladó 
Tosi emberek nagy bosszuságára, kik nem 

dják megérteni, hogyan támadhat csődület 

J Porczellánbaba miatt. - Gyermekszivek 

dő vóhajtása szállott fel ax égbe, a szár- 
. angyalkákhoz: édes jó angyalkám, hozd 

kem ezi a beszélő babát. Egyebet nem ki- 
mnok. Semmit, de semmit. S én el is hiszem 

ugyalkákról, hogy mindjárt be is irták 

jegyzőkönyvükbe a beszélő babát, de 
ba irták be, mert egy este, mikor már sok 
ermek azt hitte magában, neki, éppen neki 
za majd angyalka azt a csodaszép babát, 

ant egy ur a boltba, valami nagy ur 

etett - bevétette a babát a kirakatból, 
diktálta a czimet, a szemeláttára gondosan 

omagolták s vitték mindjárt a postára 
szent karácsonyestére ott legyen egy 

zteta bar karácsonyfája alatt. Csak ak- 

ebru ) Felolvasta szerző az „Erd. Irod. Társ. 
T havi ülésén. 

kor kérdezte: mi az ára. Egy kis lány látta 
is, a mint az a nagy ur egy csomó bankót 
olvasott le s riva fakadt: mamám, édes ma- 
mám, elvitte az a bácsi az angyalka elől a 
babát! Többen, a kik ezt hallották, mélyen 
elszomorodtak, nehéz szivvel tovább mentek s 
meg sem is állottak, mig egy olyan kirakat 
elé nem értek, a hol szintén volt beszélő baba, 
szép, mint a mesebeli királykisasszony. 

Nem jó Istennek dolgába avatkozni, de 
még az angyalkákéba sem, mert lám, az a 
bácsi hiába diktálta föl a pontos czimet, 
hiába vitték postára az aranyhaju beszélő 
babát szemeláttára: nem került a ragyogó 
karácsonyfa alá. 

Karácsonyfa helyett került a biró asz- 
talára. Ott felkérik, az aranyhaju baba, egy 
kicsit kóczosan, zöld selyem ruhája gyürő- 
dőtt, itt-ott zsirfolt is esett rá, de még min- 
dig szép, igy talán még szebb. Egyszer-egy- 
szer a biró szórakozottságból rákönyököl s 
az aranyhaju baba mindjárt megszólal: a-pa, 
ma-ma. A hivatalból komoly arczok elmo- 
solyodnak, de futó mosoly ez, hirtelen el- 
szált, a mint tekintetünk vissza esik arra az 
összeesett, nehány nap alatt esztendőket 
öregedett emberre, ki megtört könybe lá- 
badt szemmel áll a biró előtt. 

Lassu, vontatott hangon mondja a biró, 
miközben egy csomó irást lapozgatott. 

- A mi azt a vádat illeti, hogy a va- 
suti podgyászkocsikből időnként eltünt tár- 
gyakat is maga lophatta el, a vizsgálat s0- 
rán az ellenkezőről győződött meg a biróság. 
Előljárói arról tanuskodnak, hogy magát La- 
katos János, mindig tisztalelkü embernek is- 

merték, mignem ezt a tárgyat (rámutatott a 
beszélő babára) ellopta. 

- Nem loptam, nem volt az lopás, te- 
ktntetes biró ur! 

- Lássa Lakatos János, jobb ha töre- 
delmesen vall. A nyomozat a maga házához 
vezetett. Ott megtalálták a babát. Csak nem 
állitja, hogy a kis Jézuska vitte oda ? 

- Nem, azt nem állitom. Nem vitte, 

hanem küldötte általam. 
- A biró türelmetlenül szólt közbe. 
- Ne meséljen, Lakatos János, mondja 

a valóságot. Ugy a mint történt. 
- Mondom hát a valóságot, nyögte in- 

kább, mint mondta Lakatos János s tenyeré- 
vel egyre simogatta fejét, homlokát. 

- Jaj, csak bolondot ne beszéljek. Va- 
lami ugy hasogatja a fejemet s a szivemet. 
A vér folyton szalad a szivemtől a fejemig 
s vissza, hogy azt hiszem, meg kell bolon- 
dulnom. Ugy voltam akkor is. akkor éjjel. 
Nem találtam helyemet a podgyászkocsiban. 
Meg-meg rugtam a kocsi oldalát, biztattam, 
hogy szaladjon gyorsabban; ha megállott a 
vonat az állomáson, a falnak vetettem a vál- 
lamat, hátha véletlenül elindul erre. Türel- 
metlenkedésemben felmásztam a podgyászokra, 
meg ujra leszállottam, reszketett minden por- 
czikám. Azt hittem, sohasam virrad meg. Mert 
reggel kellett megérkeznünk az ntolsó stá- 
czióraa Ott lakik a város végén, az én fe- 
leségem, s kicsi leányom, Bözsike, a ki a 
Gyertyaszentelő Boldogasszony napján mult 
két esztendős. Az állat is szereti a kölykét, 
hát én hogy ne szeretném a véremből való 
vért ? De azt emberi szó nem tudja elmon- 

Gyorsan lökdös a két kicsi 

dani, tekintetes biró ur, mit szenvedtem én 

az utolsó esztendőben. A madár beszélhet a 

fiókáival, hallgathatja a csipegését, de én álló 

esztendeje, hogy nem hallottam gügyögését 

az én Bözsikémnek. 

- Hát az hogy lehet? 

- Ugy lehet az, biró ur, hogy min- 

dég este vetődöm haza, mikor a gyermek 
alszik, s hajnalban már föl kell kelnem 

szolgálatba mennem. Esztendeje, hogy nap- 

pal, ébren nem láttam a gyermekemet. 

Mondta az anyjuk minden este: na, szegény 

apjuk, te soha sem fogod meghallani a gyer- 
meked szavát. Nem tudom ébren tartani, a 

mig hazakerülsz. Ó, pedig ha hallanád a 
szavát, okos beszédjeit, repesne a szived nagy 

örömében. Már szépen elmondja az esteli 
imádságot is, s végzetül imádkozik a vasut- 
hoz is, igy ni: vasut, vasut, édes vasut, 

hozd haza az édes apust, ámen. S ha látnád, 

apjuk, mikor kérdik tőle: hol az apuska ? 
karjával, előre 

meg viszsza, mint a masina, aztán összecsü- 

csöriti az édes kicsi száját, fütyölni akar, a 

kacsójával meg messzefelé mutat, viszi a 

gözös apust. 

Kicsordult a könny a szememből, vala- 
hányszor ezt a beszédet hallottam, ráborul- 

tam az alvó Bözsikére, megcsókoltam, egy- 

szer-egyszer felnyitotta a szemét, elmosolyo- 

dott, aztán ismét lecsukódott a szempillája, 

aludott tovább édesen. Hát csak aludj, aludj, 
szép virágom, - mondtam én. De nem bir- 
tam a szivemmel, tudtam, hogy addig meg 
nem nyngszik, mig legalább egyszer nem hal- 

lom a Bözsike szavát. Kértem, alázatosan 

kértem a főnök urat, ossza be ugy a szolgá- 
latomat, hogy bár egyszer reggel mehessek 

haza. Csudálkozott a főnök ur: hát nem jobb 
ha estére megy haza? Legalább kiallhatja 
magát. Mondtam, hogy miért szeretnék reg- 
gel haza menni. Jól van, mondá a főnök ur, 

karácsony első napját a családjával töltheti. 
Úgy megörültem ennek az egy napnak, hogy 
nem fájt a szivem a karácsony este miatt. 

Pedig láttam mindenik állomáson a ragyogó 
karácsonyfákat; hallottam a gyermekek örven- 

dezését. Hiszen jó, jó, gondoltani magamban, 
majd örül holnap Bözsike is s megtapogat- 
tam zsebemben, vajjon ott-e az a kicsi fehér 
báranyka, a mit egy pesti boltban vettem. 
Ott volt, kihuztam a zsebemből, sokáig néz- 

tem, szépen ujra visszadugtam. Abban a pil- 

lanatban történt, hogy nagyot zökkent a vo- 

nat, a podgyászkocsi ide-oda lökődött, s le- 

gurult a podgyászhalom tetejéről egy nagy 

skatulya. A hogy legurult, hogy történt, hogy 
nem, felszakadt a skatulya fedele s kifordult 
belőle az - ni! 

Egy perczig kettőig ugy állottam, mint 
a kőbálvány, azt hittem, hogy igazi, valósá- 

gos kisasszonyka. Világéletemben nem láttam 
ilyen csodaszépet. Az arcza, a szeme mosoly- 
gott s olyan finom a köntöse, mintegy her- 

czeg kisasszonynak: csupa selyem, bársony. 

Volt annak még czipője is s harisnyája, ró- 
zsaszin. Nó most mit csináljak. Félve hajol- 
tam le, néztem, néztem, aztán szép gyöngén 
megfogtam, fölvettem s hát - nram Jézus, 
ne hagyj el! egyszerre megszólal : apa, mama! 

Csudálkozás, rémület fogott el, azt hittem 

első pillanatra, hogy valami nagy gonoszság 



Kolozsvárt, 1897. 

kelők által megszállott valamennyi pontján a 
fehér-kék szinüű görög nemzeti zászló leng. 
A kiáltvány, mely Kréta szigetének Görög- 
országgal való egyesitését proklamálja s a 
melyet a felkelők átadtak a haleppói konzu- 
loknak, a következőképen hangzik: 

,lsten és a haza nevében ezennel 
elrendeljük: 

Mivel kétségtelenül be van bizo- 
nyitva, hogy az Európa által a mult év- 
ben adott alkotmány keresztül nem vihető, 
a mit a szultán központi kormányának 
paraucsára a muzulmán lakosság és a ren- 
des török csapatok által véghez vitt van- 
dal kegyetlenkenések jobban "mutatnak. 
; Mivel ezen alkotmány ujból való 
keresztülvitele kisérletének egyesegyedül a 
sziget keresztény lakosságának teljes meg- 
semmisitése volna az eredménye, mindez 
okokból Kréta szigetének a szabad görög 
királysággal való egyesitését proklamáljuk, 
mint egyetlen állandó és visszavonhatatlan 
kivánságunkat és erre kérjük az egész czi- 
vilizált világ támogatását. 

Viszonyunkat II. Ozman Abdul Ha- 
mid császárhoz ezennel megszüntnek te- 

mint a szabad görög királyság elválaszt- 
hatatlan részét megszállja. Kelt Haleppó- 
ban, Krétában, január 25-én (február 6) 

ett ..... ELLENZEK (144) 
Február 15. Már alig volt kétszáz lépésn 

mindig nem ért az alagut végére. 
Irtózatos halálfélelem vatt erőt a szeren- 

csétlenen, de azért az életfenntartási ösztön 
csak vitte előre. Kis végre elérte az alagut 
végéts odaroskadt a pályatest mellé. Közvet- 
len utána pedig széditő sebességgel haladt 
el a gyorsvonat. 

Mikor magához tért, a frissen esett ha- 
von találta magát. Alig tudott megmozdulni, 
tagjai annyira elernyedtek. A keze véres volt 
bizonyosan a kiálló kövek vérezték meg. 

yire s még 

Nagysokára mégis csak feltápászkodott, 
s most a megfagyás elől menekült. Lábai 
előtt a falucska feküdt. 

Látta a Muntyán házát, világos volt 
minden ablak. Ott most várják. Az uj me- 
nyecske, a régi szeretője. A hegyről lefelé 
vezető uton már könnyebb volt a futás. 
Meg sem állt a lakodalmas házig, a hol 
ugyancsak vigan voltak: 

- Buna sára! - kiáltotta hetykén és 
berugta az ajtót. 

Azok abban hagyták a tánczot, még a 
czigány is letette a vonóját, s ugy bámul- 

tak rá 
kintjük és felhivjuk a hellének királyát : 
I. György ő felségét, hogy Kréta szigetét, 

1897-ik, felszabaditásuanknak pedig első 
esztendejében. 

Futás a gyorsvonat elől. 
(Megőszült egy óra alatt.) 

Popa Mitru, teregovai parasztlegény a 
szomszédos faluba induit, hogy a Muntyán 
Tódor leányának esküvőjén megjelenhessen. 
ott lenn a hegyvidéken napi járó földre van 
az egyik falu a másiktól, s a hegymászásban 
ugyancsak eltelik az idő, különösen, ha min- 
den csőszház ablakán beleselkedik a legény a 
leányokra, mint a hogyan Mitru is tette. 

Már estenden állt az idő, s még min- 
dig féluton volt a Mitru legény, pedig még 
déltájt került el onnan hazulról. Félt, hogy 
eltéved az erdőhez, s ezért a rövidebb, de tii 
tott utat választotta. Lement a vasuti töltésre, 
amely mellett haladva, könnyebben és biztosab- 
ban is czélhoz jut, mintha neki vág a hegyi 
utnak. Így ért a porta orientalis egyik ala- 
gutjához 

Itt a két ut volt előtte: vagy megmász- 
sza a hogyet, vagy pedig nekivág az alagut- 
nak. Az előbbi hosszadalmas és fárasztó, mig 
az utóbbi rövidebb, bárha veszedelmes, Az 
utóbbit választotta. Lefeküdt a földre és hall- 
gatódzott, de a vonat 'dibörgését nem hal- 
lotta. bizonyosan keresztül haladt már gon- ! 
dolta a legény, és isten nevében nekivágot 
a sötét alagutnak. 

Tapogatódzva, dobogó szivrvel sietett 
előre az irtozatos sötétben. Ugy tünt fel neki 
mintha sohasem érne az alagut tulsó felére. 
És ugyanekkor ugy érezte, mintha láhai alatt 
reszketne a föld. 

Mágállt. Tisztán hallotta közeledő gyors. 
vonat tompa dübörgését. 

- Tánczolni akarok Flóricza! - rik- 
kantotta nevetve a menyasszonyra. De mit 
bámultak rám ugy, mint a birkák? Hát nem 
ismertek ?. . Én vagyok a Popa Mitru... 

Azzal elhajtotta báránybőr süvegét 
A lakodalmas nép kere ztet vetett ma- 

gára s ugy bámulta a megfehéredett aggas- 
tyánt, ki azt állitotta, hogy ő a Bopa 
Mitru. 

Muntyán Száva, 
mert csak közeledni hozzá. Megforgatta, az 
arczát vizsgálta... Hát a formája csakugyan 
olyan volt, mint a Mitrué és csak hát az a 
külömbség, hogy az fiatal legeny, ez pedig 
aggastyán ! 

- Petrunak bogárfekete volt a haja, 
meg a bajusza - mondta fejét csóválva. 

— Most is olyan az ! felelte a Mitru lent meg. Különösön nők voltak jelen tul- 
nyomó számban, a kik nagy érdeklődéssel ki- 

legény. 

A többiek a fejüket rázták. 
- No ez már nem tréfa - kiáltotta 

a legény, - s az arczára huzta hosszu 
haját. 

Nem akart hinni a szemeinek. Tükröt 
kért. 

Elhozták neki a menyesszonyát. 
Mikor meglátta magát benne, szótlanul 

összorogyott, éppen a menyasszony, a régi 
szeretője lábai elé. 

Hófehér aggastyán lett egy óra alatt 
a esalófinta, hetyke oláh legény, a teregovai 
fáták dédelgetett kegyencze: A vadregényes 
Délvidék hegylakói pedig dalba szövik a le- 
gény nevét, ki hófehér hajjal jelent meg a 
szeretője lakodalmán. 

Farsang. 
Dorottya bál. Szombaton este tartotta 

meg a „Mária Dorothea egyesütet" általunk 
előre is hirdetett bálját. Ez a bál minden 
évben egyike szokott lenni a Irtózatos félelem fogta el a legényt. 

Vad futásnak eredt. A sötétben nekiment a 
sziklának, felbvukott a sineken. A halálos 
rettegés adott erőt ahoz, hogy ujra fölugor- 

szebb közönséggel. Üde, mosolygó leány ar 
hasson. 

A dübörgés egyre erősebb lett s ugy 
tünt föl a szerencsétlen előtt 
nyomában van Hátratekintett. A gyorsvonat 
éppen akkor ért az alagutba, két piros szeme 

ez évben is ilyen szép sikkerről számolunk 
be. A „Redonte" 8 óra után megtelt a leg 

czak voltak láthatók mindenfe lé; kpviselve 
hogy már a 

ugy villngott, mint a babonás lidérczfény. 
Minden erejét összeszedte s rohant tovább. 

A távolság azonban, mint rémülten ta- 
pasztalta, egyre fogyott közte és a gyorsvo- 
nat között. 

volt itt nagy számmal az állami tanitónőké- 
pezde. felső leányiskola, szóval a női tanin- 
tézetek. Képzelni lehet tehát, milyen pom- 
pás jó kedv lehetett ott, hol annyi fiatal 
leány volt, kik már régen alig várták, hogy 
a Dorottya bálon kimulathassák magukat. S 
ejó hangulat megvolt mindvégig, olyan s0- 

a gazda legény fi 

legsikerülteb- / 
beknek s ugy senki sem fog csodálkozni, ha 

kau tánczoltak, hogy még mozogni is alig 
élehetett. Balogh Jancsi derekasaa megállotta 
helyét jó zenekarával. Az egylet választmánya 
és előljárói mindent elkövettek, hogy az idei 
Dorottya bál is ez eddigiekhez méltó legyen 
s a gondos figyelem nem veszett kárba, mert 

a bál szépen sikerült s a jelenvolt közönség 
és a szép leányok megelégedéssel gondolnak 
vissza a kellemes mulatságra, a mit itt töl- 
töttek el. A bál a reggeli órákig tartott. 
] A kolozsvári iparos ifjak önképző- 
köre által saját pénztára javára -1897. febr. 

21-én a Központi Szálloda disztermében zárt- 
körü tánczestélyt rendez: A bizottság élén : 
Benigni Sámuel, egyl. elnök. Váradi Albert, 
egyl, titkár. Gergely Kálmán, egyl. pénztár- 
nok, Hávelszky Árpád, bizotts. jegyző állanak, 

A görgény-szent-imrei gyümölcsésze- 
ti szövetkezet aját pénztára javára 1897. 
febr. hó 20-án Az állami iskola tantermé- 

mében zártkörü tánczmulatságot rendez. 
Az ó-radnai értelmiség folyó hó 28-án 

a tüzoltó-egylet javára tombolával egybekö- 
tött tánczvigalmat rendez. A rendezőség Is- 
sigu nyugalmazott főszolgabiró elnöklete alatt 
Pokoli és Hozsda szolgabirók, Fizéli Sándor 
bányatiszt, Kiss Andor. Ebergényi főerdész, 
Márta János jegyző, Porcius, Papp Lajos és 
Szenkovics Bogdán tagokból alakittatván meg, 
elég biztosíték a teljes sikerre nézve. 

Irodalmi társaság. 
Kolozsvár, febr. 15. 

Az Erd. Irodalmi Társaság tegnap tar- 
totta felolvasó ülését, melyre Benedek 
Elek a társaság tagja, a hirneves mese iró 
lerándult a fővárosból, hogy bájos kis raj 
zát személyesen olvassa fel. 

A felolvasó ülésen nagy közönség je- 

sérték a felolvasásokat. 
Először dr. Haller Károly egyet. tanár 

olvasott fel a mai hirlapirodalomra vonatko- 

kölcstelenség terjesztőinek is mondja, a meny- 
nyiben a hirlapok leirásai inspirálják, hol nők 
szöktetésére, hol ledérségre, hol gyilkosságra 
ezen a földön lakozó emberiségét. A hirlapok 
miatt nem olvasnak az emberek komoly köny- 
veket, teszemazt phisikát, pszichologiát, ma- 
thematikát stb. mert az emberek jobban sze- 
retik a hirlapokban lévő irodalmi 
mint a nagy halomban heverő tudományos 
irodalmi boglyát... stb. 

,A holunatkoznak" szellemes 
szerzője régen megmondta: a tudományos 
könyveket arról lehet megismerni, hogy nin- 
csenek felvágva. Eszerint utánna tehette vol- 
na: és ezt az ujságoknak köszönhetjük. 

Tudjuk, hogy az emberiség hálával 
tartozik a tudománynak és tisztelettel azok 
iránt, a kik a tudományt - bármely irány- 
ban - művelik, de azt is tudjuk, hogy a 
hirlapirás egyáltalában nincsen kárára a tu- 
dománynak. Abban azonban, hogy a hirlap- 
irodalom a senzatio hajhászattal a társada- 
lom erkölcseire bomlasztólag hathat, nem ké- 
telkedünk. Sőt elismerjük készséggel, hogy 
Haller tanár urnak sok tekintetben igaza van. 
Ám szerettük volna hallani a bátrányok 
mellett az előnyöket, a kár mellett a hasz- 
net, az árnyék mellett a fényt, de valószinü, 
hogy ezt az idő rövidsége miatt nem mond- 

zólag nem épen hizelgó megjegyzéseket. A 
hirlapokat nemcsak fölületeseknek, de az er- ! 

szecskát, 

hatta el. Készséggel elismerjük, hogy Haller 
Károly felolvasásában sok helyes észrevétel 
van, de azt is konstatálnunk kell, hogy a 
társaság felolvasó üléseit járó közönségből 
hamar kifogyna az irodalmi társaság, ha nem 
tálalna fel nekik ugynevezett irodalmi „szecs- 
ká"-t. 

Haller Károly dr. után Fere nezy 
Zoltán a társaság titkára olvasta fel Petry 
Mór nehány hangulatos versét. Ezután Ver- 
sényi György szavalta el a székely histo- 
riából meritett tárgyu hatásos költeményét. 
Végül Benedek Elek olvasta fel ,A be- 
szélő baba" czimü bájos kis elbeszélését, me 
lyet lapunk mai számában közlünk. 

A közönség a felolvasókat élénken meg- 
tapsolta, 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, február 15. 

ltthon" estély. Az ,Itthon"-kör 
szerdán (febr. 17-án) a Központi Szál- 
loda emeleti termében estélyt rendez. Az 
estély tél 8 órakor kezdődik. 

- Salvini elutazása. A Salvin i-pár 
altegnapi esti személyvonattal uttazott el 
Brassóba, a hol ma ,Hamlet"-tel kezdik ven- 
dégjátékukat. A kiváló müvészt és nejét a 

közönség köréből és az „Itthon részéről 
nagyobb társaság kisérte ki tegnap este a 
pályaházhoz. A társaság hölgytagjai pompás 
bokrétát nyujtottak át Salvininé asszonynak. 
A müvészpár egész elragadtatással nyilatko- 
zott kolozsvári fogadtatásukról és Salvini 
kilátásba helyezte, hogy a mikor vVisszatér 
hozzánk, akkor ,Bánk bán' is ott lesz már 
játékrendjében. Lelkes éljenzések közt indult 
el a vonat, mely Salvininékat Brassóba 
vitte. Onnan Belgrádba mennek Az olasz 
szintársulat többi tagjai már tegnap reggel 
elutaztak. 

í 

t 

- Benedek Elek, ki tegnap az irodalmi 
társaságban felolvasott, ma reggel a gyors- 

vonattal a székelyföldre utazott ( szülőihez. 
Benedek tegnap ár. Ferenczy Zoltán szivesan 
látott vendege volt, este pedig barátai tisz 
teletére társas összejövetelt rendeztek a New- 
York szállodában. 

- Sajtó per. E hó 22-én tartatik meg 
a kolozsvári királyi törvényszéknél a Pálffy 

Mihály ügyvéd a „Közérdek" szerkesztője 
és Szentmarjai Dezső a marosvásárhelyi kir. 

/ törvényszék elnöke között felmerült sajtó per 
Okot erre a sajtó perre mint már emlitettük 
az szolgáltatott, hogy Pállfi Mihály ügyvéd és 
szerkesztő lapjában olyan közleményeket 
adott közre, a melyek miatt a kir. törvény- 
széki elnök őt beperelte. 

- Melanchton-ünnep. A egész müvelt 
világ holnap kegyeletes emlékünnepet ül Me- 
lanchtonnak, nagy humanistának, paedago- 

I gusnak es reformátornak születése négyszáza- 
i dos évfordalóján. Szülőváros Breslau érczbe 
öntött szobrát fogja leleplezni az egész Né- 
metország küldötteinek jelenlétében. Hazánk. 
ban is többhelyütt rendeznek emlékünnepeket 
az egyházi és iskolai lapok egész Melanchton- 
számokkal áldoznak emlékének. Városunkban 
is az ág. h. ev. egyház és az ev ref. theolo- 
giai fakultás holnap d. u. 6 órakor ünnepélyt 
tart a fakultás épületének disztermében, a 
két rendező testület énekkarának részvétele 
mellett Kenessey Béla, Grátz, Pokoly József, 

és Máthé Samu közremüködésével. A rende 
dezőség ez uton hivja meg az érdeklődőket ! 
az ünnepélyre. 

- Házi estély. A kolozsvári namzeti 
kaszinó fiatal tagjai f. hó 27-én és márczius 
hó 18-án a kaszínó helyiségében zártkörű 
házi estélyt rendeznek. Az estélyeken kizáró- 
lag kaszinó tagok és családjaik vehetnek 
csak részt. A meghivók egy pár nap mulva 
fognak szétküldetni. Az estélyek iránt város- 
szerte nagy az érdeklődés s igy előre látha 
tólag jól is fognak sikerülni. A rendező bi 
zottság a közönség érdekben mindent elkő 
vet, hogy kényelem tekintetében hiány ne 
merüljön fel. 

- Társas estély lesz ma este xolozs 
várt a Farkas Samu széchenyi téri vendéglő 
jének külön helyiségében. Az estélyt a törté- 
nelmi muzeum s Tőrténelmi Lapok hiveiből 
alakult bizottság rendezi. Az estélyen meg- 
beszélik a márez. 15.-iki ünnepélylyel s az 
50 éves jubilenmmal kapcsolatosan megindult 
mozgalom részleteit. ' 

- Torna ünnepély. Az erdélyi részek- 
ben a f. évi országos kerületi torna verse- 
nyek a vallás és közoktatásagyi m.k. mi 
niszter rendelete folytán Nagy Szebenben 
fognak megtartatni. A torna verssenyeken a 
kolozsvári közép iskolák növendékei is részt 
vesznek. 

Tervbe van véve az, hogy a kolozsvári 
tornavivó egylet fennállása 25 éves évforduló 
ünnepélyét egy héttel e versenyek előtt tartsa, 
hogy a fiatalságnak alkalma legyen gy- 
korlottságát itt is bemutatni. A kolozsvári 
ünnepélyt ugy tervezik, hogy ezen közre ; 

és 
testületek, a melyek a torna intézetben gya- 
korlatokat tartottak s tartanak. A torna ün- 
nepélyen tehát a testi nevelés csinos gyakor- 
latokkal a Fröbelen kezdve, a felnőttek test 

müködnének mindazok a tanintézetek 

gyakorlatáig minden változatban be lenne 
mutatva. - A dolog meginditása érdekéből 
közelebbről Kövári Mihály veretése alatt 
értekezletet tartanak a tornavivodában. 

- Meghívó Az ,Erdélyi 

miniszterium támogatásával és a Szolnok- 
doboka-vármegyei Gazdasági Egyesület" köz- 
remüködésével folyó évi febr. 2i-én d. Gu. 2 
órakor Deésen a város tanácstermében 

Gazdasági 
Egylet - a nagymóőltóságu foldmivelésügyi 

népszerü Gazdasági Klőadást render, melyre 
a deési és vidéki kis és nagy birtokos gaz- 
daközönséget tisztelettel meghivja: Az Er- 
délyi Gazdasági Egylet: Elnöksége. Az elő- a 
adás tárgyai a vidéket kiválóan érdekló gya- 
korlati mezőgazdasági kérdések köréből van- 
nak összeállitva. 

- Solyom Jlános felolvasása. A kolozs- 
vári iparos segédmunkások részére tegnap d. 
u. 3 órakor Solyom János tanár ,Ipar és 
művészet" czimmel tartott felolvasást a vá- 
rosház termében. Az előadó érdekes vonások- 
ban tárgyalta az iparnak, mint házi iparnak 
keletkezését s annak a szükségletekhez képest 
való külön-külön ipartcsoportokká történt át- 
alakulását s az iparüzésnek műiparrá változá- 
sát a műüvészet behatása folytán. A szép számu 
közönség zajos tapsokkal fejezte ki eiisme- 
rését az előadó iránt, az elnök külön megkö- 
szönve, bejelenti, hogy a következő vasárnap 
dr. Kenyeres Balázs egyetemi tanár fog 
a ,Ragályos betegekről" előadást tartani. 

- Népszerü gazdasági előadás Radno 
thon. Az erdélyi gazdasági egylet által teg- 
nag Radnóthon tartott téli gazdasági előadás- 
ról lapunk zártakor hosszabb tudositást vet- 
tünk, melyet holnapi Cszámunkban közlünk. örtént, de megtapogattam az arczát: por- 

czellán volt az. Az arcza is, a keze is, a lá- 
ba is s folyton mondta: apa, mama, apa, 
mama, a szemét meg hol lecsukta, 'hol fel- 
nyitotta. 

Már én azt nem tudom, mi történt ve- 
lem. Egyszerre csak szaladni kezdett a vér a 
szivemből a fejemig, a fejemtől a szivemig, 
emlékszem, hogy meg-megtántorodtam, a ko- 
csi falához ütődtem, ugy tetszett, hogy a vo- 
nat sem eléfelé, sem hatrafelé nem megy, 
mintha megbolondult volna, folyton körbe 
forgott. Azt tudtam, hogy az utolsó stáczió 
felé kell most járnunk. - Jaj, mondtam ma- 
gamban, mindjárt ketté hasad a fejem, köz- 
ben amint nyomorgattam a babát, folyton 
mondta ez: apa. mama Ugy tetszett nekem, 
hogy a Bözsike huzódott meg a bundám alatt, 
s én még jobban magamra boritottam a bun- 
dát, nehogy Bőzsike megfázzon Szaladva 
szaladtam a havas uton, a hideg hajnali le- 
vegő elverte fejem bódultságát, de már ak- 
kor késö volt. Most már tudtam, hogy mit 
cselekedtem. 

Közbeszólt a biró: 
- És a felesége nem tanácsolta, hogy 

vigye vissza f 

- A feleségem, szegény ! Először meg- 
ütődött, aztán láttam, hogy szólni akar, de 
nem szólt, csak szomoruan szorongva nézett 

engem, amint öleltem, csókoltam Bözsikét, 
gügyögtem vele. Ó tekintetes biró ur, legyen 
könyörületes szivvel hozzám! Mindjárt utól- 
ert istennek büntető keze. Hiába mondtam 
Bözsikének : nézd, Bözsike, nézd ezt a babát. 
Akkora mint te. - Olyan szép, mint te 

Hallod ez is mondja : apa, mamá, mint te. 
Hiába, Bözsikének jobban tetszett a bárányka. 
Mint a baba azt mondta : apa, mama, rákiál- 
tott: hallgass, ez az én apám s ez az anyám, 
nem a tied ! Majd megbolondultam. Hát ezért ; 
lettem én tolvaj ? 

Kiabált hadonázott, mig ezt mondta, 
majd erőtlenül rogyott le a padra. Csöndesen, 
alig hallhatóan mondta: 

- Bolond fejem csakugyen megérdemli 
a tömlöczöt, biró ur, zárasson el. 

Angela. 
ANGOLBÓL FORDITOTTA.: 

AmMiCcA. 
XXXV. 

(Folytatás.) (59) 

- A Stuart Royalba küldött sürgöny- 
ből olvastam. Angela már akkor nem volt 
ottan. 

- Tehát ő nem tudja. Szombaton lesz 
a temetése, és itten. Nem vinném őtet Stu- 
art Royalba vissza. 

Hosszas hallgatás következett. Bob tü- 
relmetlenül kezdte várni a választ. 

- Nos, Sir, mire határozta magát? 
kérdé. 

Ismét szünet volt. 
- Megmondom önnek, válaszolá Stuart 

ur birtelen: már tul vagyunk azon. hogy 
ön árthasson. 

Szembe ült Bobbal, homlokát negtö- 
rölte, ámbár a tüz gyengén pislogott és a 
szobában hideg volt. 

Nelli a legügyesebb, kis szajha volt, a 
ki valaha férfit bolonddá tett. Soha egy pil- 
lanatra sem veszitette el a fejét; a leggaz- 

dagabb férfit szándékozott megcsipni - a 
kit kuaphatott, és az a férfi véletlenül ön 
volt; de, mielőtt ön oda jött, a fiamat bo- 
londitotta. 

- Tudom, mormogá Bob. 
- Tudja ? Honnét tudja ? 
- A tengerparton a fövényből egy 

gyűrüt vettem fel, melybe e szavak voltak 
vésve - ,Ormond Nellinek". 

- Hu! Örütök, hogy maga vette fel, 
és nem más. Reméllem, hogy ezt senki előtt 
sem emlitette ? 

- Nem senkinek, kivéve Angel és az 
aranyműves előtt, a ki a gyürüt számomra 
kitisztitotta. 

- Ez szerencse. De térjünk vissza a 
történethez. Ormond bolondult Neltiért; az 
a leány a kis ujja körül tudta ötet forgatni, 
és én hiszen, hogy a mennyiben a természe- 
tében volt szeretni, ő szerette az én fiamat 
Midőn az atyja távol volt - a mi igen gyak- ran megtörtént. ő mindig nálunk volt - 
nem szándékom az ő jelleme ellen valamit mon- 
dani - És nagyon jól tudtam, hogy mi 
történik Ormond sokkal nyiltabb volt a 
szerelemben, minthogy azt titokban tartsa 
- de én nem tettem kisérletet ötet abban 
megakadályozni; csak Nellinek adtam egy 
pár szóval tudtára, hogy mi nem vagyunk 
olyan jó anyagi viszonyok között, a hogy le- 
hetvénk. - Azt hiszem, hogy ő e tárgyról 
kérdezősködött Rodhamban; elég az hozzá, ő 
megtnudta, hogy mi szegények vagyunk és 
ekkor bidegebb kezdett lenni Ormondhoz. 

Azon idő alatt mix ön Trehertéknél 
volt, a fiam távol volt hazulról, és Nelli 
én nem hibáztatom őket - önt próbálta a 
hálójába keriteni. 

- Mi erről Stuart Rogalban nem tud- 
tunk semmit, - folytatá, rövid szünet után. 
Mi nem tudtuk, hogy ön vagy más férfi a 
Treherne cottagában időzik, Ormond még szi- 

lajabban és szenvedélyesebben jött vissza a látogatásából, mint a hogy elment. Én azt 
hiszem hogy a sok ivás rontotta meg az agyát; dühöngési rohamaiban egyedül csak én bir- tam vele.:- Láttam, hogy Nelli félt tőle, és azt hiszem, hogy nem mert vele szakitani. 

A napok teltek, és végre Augusztus- ban Angela haza jött. Az Ormond indulat kitörései a házamnál levő férfiakat elijesz- tették, és ő keményebben ivott, mint 
Egy este ebéd közben Angela felemlitette, hogy ön és Nelli jegyesek. 

dig folytatta, mig dühöngő állapotba hozta magát és akkor részegen és félőrülten Rod- 
hamba lovagolt. 

nézett egymásra. 
- sSzándékomban volt őtet féken tar- 

tani, de mielőtt kimentem ő már elment. - 
Rodbamban csolnakot bérelt - és a homok- 

kérdezni tőle, hogy ki volt velünk. Angola 

valaha. 

megmondta és ekkor világosságra jött min- 
den; Ormond azt gondota, hogy ön érte jött 
és Angelát kérte, hogy mentse meg őtet és 
ne engedja, hogy ön őtet felakasztasva. 

- Szegény leány, mit szenvedbetett ! 
- Stuart ur a vállait vonogatta. 
- Angelának nevetséges fogalmai van- 

nak; én nem tudom, hogy kitől kapta - bi- 
zonnyal nem tőlem. 

- sSzegény kis Nelli - oh, mily bor- 
zasztól 

Ekkor Ormond egész éjjel vott és ad- 

Stuart urnak a hangja megcsappant; a két f rfi halovány arczczal és égő szemekkel 

- Mondhatom önnek, hogy Ormond 
megszenvedett érte. Attól a pillanattól kezdve, 
hogy azt a bünt elkövette, egész haláláig so- 
hasem volt egy nyugodt percze, iszonyu lá- 
tományok és százezer furiák kisértették. 

Stuart ur megkapta a Bob kabátját és 
közelebb huzta őtet. 

nem természetes halállal halt meg! 
sugta. A két férfi egymásra nézett és Stuart 

dombokhoz evezett. Ottan találkozott Nelli- 
vel, vagy a házukhoz ment és kényszeritette, 
hogy vele menjen, erre nézve nem tudok bi- 
zonyost mondani. 

Stuart ur közelebb huzódott a társához 
és előre hajlott, mig az arczuk szinte egy- 
máshoz ért. 

- Elég az hozzá, hogy a csolnakból kitaszitotta és az evező-lapáital addig verte, 
mig Noelli a vizbe sülyedt! 

- Irgalmas egek! 
- Csitt! - ne olyan hangosan ! 
- Es ön ezt megmondta a leányának? - kérdé Bob szigora hangon. 
- Én? - Nem! Ormond a rémület I hogy 

gyakran voltak olyan seiből tudtuk meg, - mondta meg későbben neki. Ka- 

egyik rohamában - 
rohamai, 
rácson estéjény volt én nem akartam a fiam- 
mal tudatni, hogy ön velünk ebédelt; de ő 
kiszabadult a szobájából, midőn egy pillanatra 
magára hagytam, és Angelához ment meg- 

/ 
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ur intett a fejével. 
- Chorall! aj 

mint mondták. 
Bob megrázkodott, kinyitotta az ablakot, 

és kihajolt, hogy a hideg fagyos levegőt ma 
gába szivja; a szoba elviselhetetlen volt előtte, 
a sürd lég irtózatos alakokkal látszott tele 
lenni. 

- Van még ezen kivül valami? - 
kérdé Bob. 

- Nincsen, én azt gondolom, hogy ez 
bőségesen elég volt, válaszolá Stuart ur mo- 
gorván. 

Most már mindent tud ön, a mit én tu- 
dok, mindent a mit Angela tud; de ne feledje, 
hogy mi ezt egy őrült embernek az őrjöngé- 

lehet hogy nem igaz. Le 
het, hogy Treherne Nelli természetes halállal halt meg - véletlenül esett a vizbe - és Or- 
mond ártatlan. 

(Folytatása következik.) 

kai e szót képezték inkább, 

.
 



Kolozsvárt, 1897. 
ELLENZEK (145) 

tenyésztés ügyében neveze- tes értekezletet tartottak e hó 12 én a földm. miniszteriumbon. Az értekezleten két hazai i gazd. egyesület is volt képviselve. Az erdélyi is gazd. egyesület részéről Buskás Béla képvi- ü selője volt jelen. A miniszternek czélja a ba- 5- romfi köztenyésztés emelése, mert a baromfi k kivitel a lefolyt évben 24 milliót hozott az s Stszág konyhájára, minden állami támogatás - nmnélkül, holott a ló és juh, melyre évenkint mMmilliókat áldoz az állam, csak félannyit 12 - Mmilliót hozott a külföldről nekünk. A szar- yasmarha pedig 48 milliót. A baromfi tenyész e tés okszerü fejlesztése tehát egyike a legjö- fedelmezőbb gazdasági ágaknak föleg kisebb Sazdaságoknál. E czélból a gödöllői korona Uradalom területén a kormany nagyobb sza- básu baromfitenyéeztési telepet rendez be és z ország kiválóbb szakembereinek a véle- Mményét e tárgyban ez értekezleten hallani 
kivánta. Az értekezlet megállapodása szerint 
a baromfi tenyésztő Gödöllőn létesülni fog. 
A telepen a nép alsóbb osztályából fiukat fognak kiképezni, kiknek beunjakásuk lesz. 

A tanitás, a tenyésztés, a hizlalás, betegsé- mek felismerésére és gyógyitására fog kiterjedni. A baromfiak közül a hazai fajták legkivá- a lóbbjait fogják kultiválni és a szükség szerint keresztezni külföldiekkel. A kiképzett erőket zután a vidék kölönböző pontjain helyezik el 
Mtenyésztés meghonositása czéljából. Rendezi 

lföldi kivitelt és e czélbó! a kereskedelmi 
sztertől alkalmas vaggonokat és szállitási 
ezményeket fog kieszközölni. A gödöllői 

, a külföldi szállitásra a kormány köz- 
etitő állomása is leend. 
A nevezetes értekezleten jelen voltak : 

Nemeskéri Kiss Pál államtitkár elnök, 
ormay Béla min. tan. előadó, Sárossy Ka- 

Ferencx min. o tan., Maday Izidor min. tan Németh József min. titk., Pirkner János a űl ttenyésztési főfelügyelő, Sierban János ál- 
ht ny. felügyelő, dr. Hutyra Ferencz állat- Mvosi akad. igazg, dr. Rátz István állatorv. 
ad. tanár, Hauer Béla gazd. földm. iskolai 

ató Szent-Imrén, Denunger János urad. 
Gödöllőn, gr. Teleki József nagybirtokos, 
z. baromfi teny. egyl. elnöke, gróf Teleki 

né, br. Nyári Gyula o. b. t. e. elnöke, 
ay Géza o. b. t. e. igazgató, dr. Kelényi 

.e. ügyésze, Zorád Árpád o.b.t titk., 
rányi Béla gazdasági főigazgató, Serfőző 
za gazd. egyl. titkár pestmegyei, Rubinek 
'yula orsz. gazd. e. titkár, Szaiay János tit- P,. szolnoki gazd. egylet képviseletében, 

peskás Bóla erdélyi gazd. egylet képviseleté- 
KoRaksányi Anna birtokos baromfitenyésztő, 
Hppeli Géza nagybirtokos barmfi tenyésztő, 
aner Béla nagybirtokos. 

i Y ! - lámbor-bál. Szombaton volt a New- 
fork szálloda disztermében Jámbor tánczmes- te 

- Baromfi 
t 
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rer sgániskolájában végzett növendékek egy- 
ű kezének a vizsgája, melyre nagyszámu elő- 
lő közönség jelent meg. A műsor egy ne- Eyd tizkor kezdődött s oly szépen sikerült, 
ogy nem csak a jelen volt tanitónőképezdei 
zgató és tanárok gratuláltak az elért si- 
kesz hanen a közönség is egész elragad- heal nyilatkozott Jámbor tánczmester te- letségeiről és ügyességeiről. 

má Márczius I5. Az ó-radnai olvasó-egylet uaroz. 15 ét az alőző évekhez képestjez idén is / lösdnnepii, lesz hangverseny, felolvasás, szini 
dás, társas vacsora és tánozmulatság. Közre- 
Müködnek. Bercse Gyuláné hegedü és Kará- K Irma k. a. czimbalomjátékukkal, szaval 

Andor és felolvasást tart Olajkár Sándor iami iskolai taunitó, valaminthogy egy kis ugjáték előadása is terveztetik. 
Matona tisztek a krétai endőrségben. A mint a lapokból már ktert dolog, az európai nagyhatalmak Kré- 

Elán egy nemzetközi csendőrséget akarnak kördlitani, mely ellenőrizné a törököt, görő- 
Véd egyaránt. A közös hadügyiniszter és hon- elmi miniszter felhivásbt bocsátott ki e egből a hadsereg, illetőleg a honvédségi ál- 

volnának közülök haj- 

- 

uyhoz, hogy kik 
e előnyös feltételek mellet a veszedel- 
bép nagyon is kitett keresztény csendőr- 0 belépni ? A mint ertesülünk nálunk eolozsvári katona tisztek köréből azonban a 8Se készül a merész, de szép vállalatra. rzul fizetik öket, lakást, ruhát nem adnak, 

kell a török nyelvet s elönyük csak az 
egy ranggal magasabb sorozatba vétetnek jeleutkezők. Különben az egész létszám 

1et ily modon felállitanak, három század- 3 állani. Ennek szervezésére kapnak Jákokat. 
A jelentkezési idő február huszadikán 

- Eljegyzés. György József koród- 
nártoni tanitó eljegyezte Szalczer Ju- ta tanitónőt. 

6 nuA marosvásárhelyi müszaki kör f. 
én tartotta meg február havri rendes 
Az estélyét az 6v. ref. collegium disz- 
en. Gyórgy Jenő fiatal elektro. 
kus olvasott fel a villamos világi- 
ól, több érdekes kisérlettel füszerezte 
s előadását: Ezek után több, különböző 
aorű dinamogépet is bemutatott. A be- 
átt számtalan elektro-technikai eszköz 
olázat méltó feltünést keltett, a melye- 
e állami ipariskola derék igazgatója Fe- 
. akab készségesen bocsátott a felolvasó 
elkezésére, a ki külömben is az egész 
aki kör éltető lelke. Márcziusban Kielf 
l old ipariskolai tanár és mérnök fog elő- 

tartani és a külömböző világitások költ- 
ogja összehasonlitani. Afiatal techni- 
indvégig érdekes felolvasását, a mér- 

é, erdészek és tanárokból álló társaság 
szak, a kör érdemes elnőke Incze Kálmán 

ti tanácsos máltatta, és köszönetét fe- 
a felolvasó fáradozásaiért. Felolvasás 

ély.kÖr tagjai, közte számos vendégtag, 
e Vacsorára gyültek össze a Meder. 

: állodában, ahol minden pohárköszöntő 
nagy számban voltak - a villa- 

ram kisebb nagyobb feszültségéből in- 

to 
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dult ki. Szóval ez a villamos estély a legke- 
délyesebb jókedvet idézte elő; még az öreg Nátyi bandájának is oly nagy volt a feszült- 
sége, hogy csakaem minden darabját viharos 
tetszés követte. 

- Uj főispáni titkár. A belügy- 
miniszter Domokos Andor ár. fizetésnél- 
küli főispáni titkárt, főispáni titkárrá nevezte ki s szolgálattételre a belügyminiszteriumba 
rendelte be. 

- Készülődés a katonai ügy- osztályban. A fővárosi katonaügyosztály 
most nagy munkában van. Utasitást kapott, hogy a zágrábi hadtesthez tartozó ezredek tartalékosainak behivó jegyeit készitse el, hogy ujabb utasi- 
tás esetén nyomban szét lehessen küldeni. A katonaügyosztályban most sürgősen lajstro- 
mozzák már a behivó jegyeket. 

- Uj táblai tanácselnökök. A 
király az igazságügyminiszter előterjesztése 
folytán Frite Róbort budapesti itélőtáblai bi- 
rót a szegedi, dr. Hoellerung Alfréd gőri ité- 
lőtáblai birót a temesvári és Medvigy Mihály 
nagyváradi itélőtáblai birót a nagyváradi ité- 
lőtáblához tanácselnökökké nevezte ki. 

- Uij törvényszéki elnökök. A 
király az igazságügyniniszter előterjesztése 
folytán Fornszek Béla szegedi itélőtáblai bi- 
rót szabadkai és dr. Gozsdu Elek temesvári 
ügyészségi ügyészt a zombori törvényszékhez 
elnökké nezte ki. 

- A marostorda vármegyei 
egyesület igazgató választmányának 
11-én népes és igen érdekes gyülése volt 
Maros-Vásárhelyen a székház nagytermében, 
melyre a meghivott marosmenti czukorrépa 
termelő gondák is nagy számmal jelentek 
meg. Az értekezlet tárgyát a czukorrépa ter- 
melő gazdák érdekének megvédése tárgyában 
meginditott országos mozgalom megbeszélése képezte. Az értekezlet egyhangulag kimon- 
dotta: 1I. hogy csatlakozik az ország felső 
vidékén meginditott mozgalomhoz. 2. hogy 
Magyarországnak önálló vámterület biztosi- tását kéri a magyar kormánytól, mi ha nem 
lenne kivihető, 3. védvámok és a czukorgyá- 
rak rajomizálása által kivánja a magyar czu- 
koripart s ezzel kapcsolatban a magyar répa- 
termelő gazdák érdekeit megvédelmezni. Az 
egyesület az országos gyülésben magát kép- 
viseltetni fogja. 

- Bünvádi feljelentés Miklós Ödön és Gyula ellen. Szaffka Pál mis- kolczi közjegyző csalás miatt főljelentette a budapesti törvényszéknél Miklós Gyula volt borsodi főispánt és Miklós Ödön volt állam- titkárt. Miklós Gyuláért az annak idején nagy port felvert viczinális bajok előtt száz- harminczezer forintig váltókezességet vállalt Szaffka Pál s mire az adosság fizetésére ke- rült a sor, Miklós Gyula birtokait bátyjára, 
Miklós Ődönre iratta át. Ez a közjegyző vádja. A feljelentés tárgyában a törvényszék legközelebb határoz. 

- A hazafias Arad város. Nagy lelkesedést és örömöt okozott Arad hazafias 
polgársága körében a kőzgyülésnek tegnape- 
lőtt hozott azon határozata, melylyel egy- 
hangulag elfogadta Heves megyéneka kvóta- 
felemelés ellen intézett feliratát és ahhoz való pártoló hozzájárulását kijelentette. Va- 
lóban örömre szolgálhat okul, hogy oly ha- zafias ügyben, midőn a jogtalan kvóta-fele- 
melés ellen kell megnyilatkozni. Arad város közgyülési terme nem ismer pártokat, hanem a bizottság tagjai egy szivvel lélekkel száll- 
nak sikra az igaz ügyért. Az ország tör- 
vényhatóságai egyébiránt sorban ellene nyi- latkoznak a kvótaemelésnek és igy talán 
mégis remélhető, hogy a megalakuló hatal- 
mas közvélemény fontolóra fogja inteni a 
kormányt, hogy Magyarország érdekeit, jogait egy idegen államnak fel ne áldozza. 

- A szabadság-szobor. A mil- lénium emlékére a kormány az Andrássy-ut végén hatalmas műemléket akar épittetni. Az épitéssel Schikedanz Albert épitészt bizta meg, a ki a terveket el is készitette. Az emlék förésze a negyvenkét méter magas szabadságszobor. A tervező épitész most az épitési engedélyért folyamodott a fővá roshoz. 
- A pestis. A "Reuter-ügynökség" 

jelenti Bombayból: A pestis elterjedésének 
megakadályozására most teljes "eréllyel foga- 
natositják a legszigorubb óvintézkedéseket. A 
óvintézkedáseket. A vonatokat és a hajókat 
pontos orvos vizsgálatnak vetik alá. A benszü- 
löttek által lakott negyedekben mindenre ki- 
terjedő intézkedéseket tettek, a melyek az 
egészségügyihatósagokat felhatalmazzák. hogy 
miden tisztátalan épületet elpusztitsanak. 

- MHol végződik? A megyei és 
városi élettel ismerősök igen jól tudják, hogy 
a közgyüléseken elmöklő főispánok a tisztvi- 
selőknek czimeket adományoznak, még pedig 
oly mértékben, hogy jóformán minden hiva- 
talnoknak nagyobb a ezime, mint az állása. 
A közigazgatási gyakornok a főispán kegyel- 
méből tiszteletbeli szolgabiró, a szolgabiró 
t. főszolgabiró, az aljegyző tiszteletbeli fő- 
jegyző stb. Hogy ez a tiszteletbeliség med- 
dig tart, abban megoszlottak a vélemények. 
Az egyik megyében ugy okoskodtak, hogy a 
következő tisztujitásig, a másikban pedig ugy 
hogy mindörökké. Hát ebbe a dologba most 
a belügyminiszter is beleszólt és döntőtt, azt 
mondván ki, hogy a főispánok által adomá- 
nyozott tiszteletbeli czimek csakis a legkö- 
zelebbi tisztujitásig érvényesek s a tisztuji- 
tás alkalmával önként megszünnek, kivéve 
természetesen azt az esetet, ha a főispán 
ujból megadja - neki a uveszendőbe ment 

gazdasági 
folyó hó 

czimet. 

lemmel 

Pápai áldás Apponyi 
György grófuak. Apponyi György gróf, 
Apponyi Albert gróf atyja tudvalevőleg hosz- 
szabb idő óta sulyos betegségben szenved 
A nehéz betegséget példás keresztényi türe- 

és Istenbe vetett megnyugvással 
viselő grófnak a Szentatya most apostoli ál- 
dását küldötte, melyet Rampolla bibornok a 
következő táviratban tudatott a beteg gróf- 
fal: Roma 8. II. 97. Sanetissimus Paler do- 
lenti gravi infirmitate Excellentiase impertit 
cum effusione cordis apostolicam benedictio- 
nem. Rampolla. (A Szentatya Kegyelmessé- 
gednek sulyos betegségében apostoli áldását 
küldi. Rampolla.) 

- Telephon hálozat Kiskü- 
küllő megyében. Alig van az ország- 
ban ez idő szerint telephonnal ugy beháloz- 
va vármegye, mint, Kisküküllő. A főispán, 
alispán, az összes főszólgabirói hivatalok és 
az összes kör és községi jegyzőségek s a 
községek nagy része telephon összeköttetés- 
ben van. Ezekhez járul a vármegye terüle- 
tén 26 előfizető, ugy hogy a telephon állo- 
mások száma a 16 központon kivül ösz- 
szesen 76. A gyors közlekedésnek ez az óri- 
ási vivmánya Sándor János főispán ügybuz- 
góságának köszönhető, ki igazán büszke le- 
het vármegyéjére. 

- Magyar hagyma külföldön. 
Hagymakivitelünk az elmult évben rendki- 
vüli mértékben fellendült s ennek követ- 
keztében Csanádmegyében a gazdák helyzete természetesen javult. A forgalom még most is igen élénk és a külföldi kereskedők egész 
tömege fordult meg Makón és környékén 
bevásárlás végett. Oroszországba 150 vaggon 
hagymát vittek, Angolországba pedig 40 vag- 
gont. Ausztriába 900 vaggon hagymát küld- 
tek, tehát majd három annyit, mint az előző 
években s Németországba 230 vaggon hagyma 
ment ki. Uj piaczot nyertünk továbbá Svájcz- 
ban is és Triesztben. 

Szinház. 
Salvini tegnapelőtt vett bucsut a kolozs- 

vári közönségtől, a mely a kitünő művészt 
mind az öt vendégjátéka alatt őszinte elisme- 
résével és tapsaival tüntette ki. A bucsufellé- 
pés üunepélyes volt. Salvininak öt babérko- 
szorut nyujtottak fel, melyek között ott volt 
E. Kovács Gyula koszoruja is, a ki Sal- 
vininak az „Itthon:-ban mondott felköszön- 
tőjét az elismerés koszorujával viszonozta. 

A kolozsvári sziutársulat tagjai szintén 
megkoszoruzták jeles collegájukat. A szinpa- 
don gyültek össze valamennyien és Janovics 
Jenő franczia nyelven intézett Salvinihoz me- 
leg bucsuszavakat, melyre a művész ugyan- 
csak francziául, meghatva válaszolt. Szivesen 
emelve ki azt, hogy Kolozsvárt töltött nap- 
jait, kedves emlékei közzé fogja számitani, 
Salvini nejét szép virágcsokrokkal lepte meg 
ez este a kőzönség. 

»Kean Edmunde előadását a mi meg- 
szokott előadásainktól eltérőleg láttuk, a meny- 
nyiben az olasz társulat egészen modern kosz- 
tümben játszta, mig a mieink rococó visele- 
tet használtak. Azt hiszem, bármelyik kereste 
a korhü viseletet, egyik sem találta meg, mi- 
vel Kean a harminczas években halt meg, a 
mikor Angliában sem lehetett még a maihoz 
hasonló viselet, de a rococóhoz éppen nem ha- 
sonlitott. 

Különben az is igaz, hogy ha minden- 
ben hiven akarnók Kean Edmundot látni, ak- 
kor a daliás Salvininek nehéz volna ábrázolni 
a kicsiny és puposhátu Keant, a ki épen nem 
volt valami szemrevaló termetü legény, ha- 
nem a szinpadon, tehetsége és szellemi ereje 
szebbé, vonzóbbá tette, kortársai legszebbjé- 
nél is. 

Kean Edmund"ot Salvini többi szere- 
peihez méltó müvészi sikerrel mutatta be.- 
Meglepő volt reálitása még ott is, a hol a 
Dumas nagy mondásai, szinte poseolásra csá- 
bitják a szinészt. M. lordot nem a harag és 
szenvedély, hanem a guny és megvetés hangján 
leczkézteti, a mi nagy hatást idézett elő. 

A negyedik felvonás szinpadi jelenetét, 
midőn megőrül, mesterien ábrázolja. Nem tört 
ki nyomban, csak egy merev tekintettel je- 
lezte, hogy lelkében a pillanat irtózatos kinja 
bontja fel az egyensulyt. Aztán felkaczagott, 
s a ki látta e rövid jelenetet, bizony elhitte, 
hogy Kean csakugyan megőrült. 

A közönség többször zajos tapsok kö- 
zött hivta a lámpák elé. Az előadásnak tiz 
óra után volt vége. t p.) 

A vasárnap délutáni közönségnek is 
volt alkalma a tegnap bicziklizést látni, mivel 
a ,38 Kázmér'" került szinre. A ház 
zsufolásig megtelt. A szereplők most is jók 
voltak. Margit szerepét Turchányi Olga be- 
tegsége miatt Cserny Berta vette át és ő is 
sok ügyességgel játszta. 

A „Kis Lord" esti előadása is elég szép 
közönséget hozott össze. A czimszerepet 
Fekete Rozsika játszta. Ráskay fellépése 
után kiváncsiak voltunk a mai estére, mivel 
azt hittük, hogy az másnak nem is sikerül- 
het ugy, mint neki. De csalódtunk, mivel a 
jelenlegi szereplő is szép sikert aratott benne. 
Ugy látszik gondos tanulmány tárgyára tette 
a - különben hálás - szerepet s levonta 
magának a tanuságot a vendég játékából is. 

Feobruár 15. 
.. Ügyesen és élénken játszta meg mindvégig, 

a közönségnek tetszett s igy még nyilt szi- 
nen is többször megtapsolták. Szent- 
györgyi pombás alakitásában most is 
sokat gyönyörködtünk. A többi szereplőről 
az előző előadások alkalmával elmondtuk vé- 
leményünket. 

x 

- Szinházi hirek. Bellevillei szüz Mil- löcker rég nem adott operettéje ma uj beta- nulással és kiosztással korül szinre. A fölele- venitett operettet szerdán megismétlik. 
alhomson Caesar Kolozs. várt. Hangverseny lesz e hó 19-én azaz pénteken a nemzeti szinházban; ,Thom- son Caeser" egyetlen hangversenye. A világ- 

hirü nagy hegedümüvész, kit négy év előtt 
hollott és ünnepelt először a kolozsvári kö- 
zönség, Budapestről jön le hozzánk, hogy el- 
játsza uj műsorát, mellyel a mult héten ej- 
tette bámulatba székesfővárosunk és ez osz- trák metropolis müértő közönségét. Thomson Csaesar pénteki hangversenyére már szer- 
dán lehet jegyeket váltani. 

homson Caeser pénteki hang- 
versenye mellett Almási Tihamér pompás 1 felvonásos vigjátékát Miniszte- relnökbálja, hozzák szinre. Ezt a 
kedveskis eredeti darabot 10 éve nem adták 
nálunk, Most Vendrei mellett, ki a fő- 
szerepet kapta, Laczkó Aranka, Solti Helén, Leővey és Janovics játszák a darabot- . 

Szentgyörgyi jnbilleum. Salvini nagy ér- 
deklődést keltett fellépései már lejártak. Is- 
mét csöndes napok állnak be sziuházunknál. 
De mégis van egy dolog, a mi élénken fog- 
lalkoztatja a közönséget: a Szentgyörgyi ju- 
bileuma. Még Salvini ittléte alatt sem feled- 
kezett meg a közönség róla s több intézke- 
dest is tettek már, hogy minél impozánsabb 
kifejezést adhassanak a nagy müvész iránt 
érzett szeretetüknek és tiszteletünk, ki már hu- 
szonőt éve, tehát egy negyedszázada szol- 
gálja szinházunkat. 25 évet eltölteni ezen a 
pályán és pedig ugyanegy helyen! ki ne 
érezne szivében tiszteletet azon ember iránt, 
ki ezt annyi dicsőseggel töltötte be, mint a 
mi Oista bácsink, Kki állandóan kedvencze 
volt a közönségnek? S szinházunk ezen szép 
ünnepétől idestova csak nehány nap választ 
el, mindössze 10 nap, mivel huszonötödikén 
fogja hirdetni a szinlapon a Pelesk ei 
notarius' felirat, hogy Szentgyörgyi Ist- 
ván jubileuma elkövetkezett. A bohózat sze- 
repei mind jó erők kezeiben lesznek, hogy 
az előadás is méltó legyen ahhoz a névhez, 
melyet a darab előadásánál ünnepelnek. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 

Budapest, febr. 15. 

A képviselőbázban a földmivelés- 
ügyi tárcza költségvetése került tár- 
gyalásra. 

Terényi előadó ajánlotta elfoga- 
dásra. 

Marjai Péter hoeszupályi függet- 
lenségi képviselő szemére hányta Da- 
rányi miniszternek, hogy mindent igért, 
de semmit sem tett. 

Igéretei közül egyet sem vál- 
tott be. 

A költségvetés ellen beszéltek még 
Semsey és Rozenberg Gyula. 

Meghalt főrendi tag. 
Bpest, febr. 15. 

Báró Pongrácz főrendiházi tag ma ő5 
éves korában meghalt. 

Forrongó Kréta. 
A „Budapesti H.7 szerint Goluc- 

hovszky a multkor mikor Berlinben 
járt, az felelték, a mit egykor Bis- 
mark mondott, hogy nekik a keleti 
kérdés : Hekuba. 

Ezért most Ausztria és Magya- 
rország azon erőlködik, hogy kiegyen- 
litse békésen a dolgot, most a kitörö 
háboru alkalmából benünket ér a leg- 
nagyobb zavar az occupált tartomá- 
nyokban. 

Török ország hir szerint nagyban 
készül a háborura. 

Különösön szárazföldön megvi- 
vandó ütközetekre. A csapatok nagy 
része Macedoniába van s 1gy Muszka- 
orszeg Konstántinápolyt könnyen ok- 
kupálhatja. 

Hir szerint Auszria Magyarország 
és Anglia és Olaszország uj hármas 
szövetséget kötöttek, hogy mindenben 
egyformán járjanak el. 

A görök török háboru. 
Bpest, febr. 15. 

Mind jobban megerősödik a hir, 

, 

hogy Górögország háta megett Orosz- 
ország áll. 

Kaneában a harcz egyre foly. 
A fölkelők a várost folyton bom- 

bázzák. 
7 

Máboru küszöbén. 
Bukarest, tebr. 15. 

A kamara mai ülésén Aurélián 
miniszterelnök egy hozzáintézett inter- 

pelláczióra válaszolva kijelentette, hogy 
a háboru veszedelme, hála a hatalmak 
egyetértésének, immár elmult. 

London, febr. 15. 

A Reuter-ügynökség jelenti: A ha- 
talmak mind azon fáraooznak, hogy a 
krétai kérdés mihamarább elintéztessék 
és elháritsák a háboru veszedelmét 

Athén, febr. 15. 

Kaneából érkezett jelentés szerint 
György kerczeg a különböző hatalmak 
tengernagyjaival való kölcsönös látoga- 
tás után Szfokteria nevü királyi yach- 
ton visszatért Milor szigetóre. A tor- 
pedd flotelli azonban Kaneában marad. . 3 

Görögország helyzete 
Athén, febr. 15. 

Görögország helyzetére vonatkozólag At- 
hénből távirják. 

A helyzet rendkivül sulyos ; miniszter- 
válság elkerülhetetlennek látszik; szemben a 
nép harczias hangulatával és a nagybatal- 
mak ellenkező irányu presziójával a Delijan- 
nis - kabinet a legkinosabb zavarban van. 
Megbizható értesülesek szerint Delijannis is- 
mételten kérve kérte a királyt, fogadja el a 
kabinet lemondását, mert a sulyos perczek- 
ben az ügyek vezetését fiatalabb eröknek 
kellene átengedni, a király azonban vonako- 
dott a lemondást elfogadni, .mivel ép most 
nem nélkülözheti az ország kipróbált állam- 
férfiainak gazdag tapasztalatát. az 

Miután azonban Delijannis sem az or- 
szág,sem Európa előtt nem akarja magára 
vállalni a felelősséget az esetleges bonyodal- 
makért, melyekből, - hite szerint - Görög- 
ország anyagilag és erkölcsileg gyöngülten 
kell hogy kikerüljön, a királynak az ellenzéki 
pártvezérek bevonásával a kabinet rekon- 
structióját javasolta. A király magához is hi- 
vatta Rhallis, Theotokis, Karajanos és a ka- 
mara más tagjait, a kik azoban azt követel- 
ték, hogy az ellenzék egyik tagja állitassék 
a kabinet élére, minek következtében Deljan- 
nis kijelentette, hogy ily körülmények közt 
kénytelen a közremüködésről lemondani. Azon 
tervet, hogy magasabb állásu katona állittas- 
sék a kabinet élére, maga a király ejtette el, 
mivel ily intézkedés a külfőldőn kedvezőtlenül 
itéltetnék meg. 

A tárgyalásokat ennélfogva félbeszaki- 
tották; a kabinet helyzete továbbra is bizony- 
talan. A nehézségeket fokozza a készpénz 
teljes hiánya. A fiotta kiküldésének elgő kö- 
telességeit a nemzeti banktól felvett előleg- 
ből és a tengerészeti miniszterium készletei 
ből fedezték, a további akczióhoz hiányzik a 
pénz. A pénzügyminiszter nehány héttel ez- 
előtt kisérletet tett ugyan Berlinben, Páris- 
ban és Pétervárott kölcsön felvételére, a párt- 
csoportok azonban tartózkodtak minden aján- 
lattól, mig a régebbi adósságok ügye ren- 
dezve nincs. A fővárosban, különösen a vi- 
déken az ipar és kereskedelem pang; a nép iz- 
getott hangulata még csak fokozza az álta- 
lános kalamitást. ; 

Athén, febr. 15. 
A hadügyminiszter a 2. és 7. ezredet 

Lakissába rendelte; a 4. és 5. ezred Kardit- 
vántól és Argimonból a határra mennek. A 
Peloponuosusban állomásozó tüzérezredek ha- 
sonló utasitásokat véttek, E csapat összpon- 
tositás szerint Görögország a török határon 
7-8000 főnyi csapattest és 100 ágyu felett 
fog rendelkezni. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
MAGYARY WINÁLY. 

NYILTTÉR.9 
Tudomására kivánom horzni a közönség- 

nek, hogy kiskora fiamnak Nagy Sándornak 
senki se hitelezzen, mert én semmiféle adós- 
ságát kifizetni nem fogom. 

Kelt Kolozs-Gyula. 

Nagy sSánder. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi felelősséget nem vállal a 8zerk, 
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Nölozsvart. 1897. 

sa III1RDETÉSE 
ELLENZEK (140 

........... 

Február 13 

V églő kiadá endéglő kiadás. 
A maros-ujvári ev. ref. egyház a Mikó-utczában lévő 4 

szobás ujonnan épitett, külön konyha és szobával ellátott, 1200 
veder bor kelendőséget s ennek megfelelő sör-, pálinka- és étel- 
fogyasztást feltüntető vendéglőjét 1897. évi ápril hó 24-től 
6 egymásután következő évre bérbe adja. 

Nyilvános árverés napja folyó évi márczius hó 12-ike d. u. 
3 órakor a lelkészi lak hivatalos helyiségében. 

Ha kivevő az egyház borát árulja: kikiáltási ár 500 frt, ha 

pedig saját borát: 700 frt. - Tiz százalék bánatpénz bánatpénz 
előre leteendő. - Irásbeli zárt ajánlat is elfogadtatik az irt napig. 

A szerződés a lelkészi hivatalnál megtekinthetők. Megjegyez- 

zük, hogy a piacz 1898-tól kezdve a vendéglő közvetlen közelé- 
ben lesz. 

Az ev. ref. egyház gondnoksága nevében : 

M.-Ujvár, 1897. évi február hó 11-én. 
Jancsó Lajos, 

ev. ref. lelkész. 

140. (1-1) 

184. (4-8) 

8.. 1380-1896. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 
nel közhirró teszi, hogy a budapesti kir. 1895. évi 44325. számu végzése követ- 
keztében Dr. Zágoni Mózes ügyvéd által képviselt Kremer Ignácz javára Varga 
Mórg ollen 36 frt 95 kr. és járul. erejéig 1896. évi január hó 28-án foganato- 
sitott kielégitési végrehajtás utján felülefog és 309 frt 50 krra becsült házi 
butorokból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a tordei kir. járásbiróság 8025 -1896 sz. végzése folytán 
36 frt 98 kr. tőke követelés és járulékai erejéig, Tordru, alperes lakásánn le- 
endő eseközlésére 1897. évi február hó I6-ik napjának délelőtti 9 órája határ- 
déül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, kész- 
pénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Tordán, 1897. évi január hó 27. napján. 
GERMÁN, 

/ 17 17 
/ 

Jelzál g-kölcsönöket 
budapesti és vidéki házakra, földbirtokokra, gyárakra és 
malmokra I. helyre 42 évre 59/0, 50 évre 51/."., II. és III. 

helyre 6",-os tőke és kamat törlesztésekkel. 

PBénzt váltóra 
5-69/0 mellett 10.000 frtig gyorsan és pontosan eszközöl 

minden hitelképes embernek 

SCHWARCZ ZSIGMOND 
kereskedelmi és pénzügyi tudakozó irodája 

VIII., Kerepesi-út 63. BUDAPEST. VIII., Kerepesi-út 63. 
107. (2-2) 

Magas, tör 
házak és birtokokra 

RITTER IS TÁRSA 
hatóságilag engedélyezett tőzsdei és kereskedelmi bizományi üzlet, 

ve- Budapest, VII., Csömöri-út 30. sz. e 

Pénz váltókra, 
házak, birtokokra és gyárakra 70/0-909ig 
A a teljes becsértékig. ; 

Elfogadunk Convertálásokat 1000-500,000-ig, u. m: amortizacziók, 
kölcsönök 41/, százalék évenkinti tökekamattal együtti törlesztésre. 

Örökségek, hagyományok és haszonélvezetekre gyorsan eszköz- 
lünk kölcsönöket és vételeket, valamint katonai házassági óvadé- 
kokat és hitbizományokra kölcsönöket szerzünk. 

pek" Hásxakat, háztelkeket, birtokokat, nyaralókat eladunk és 
ccsorélünk. e 109. (2-4 

Túűzifa- és kőszén nagy raktár! 
p" Telefon szama: 113. a 

Van szerencsém a n. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy üxletemet 
ujból a Széchenyi tér 7. sz. alá, 

pe- most a Babos ur palotája (sarok) 
s üzlethelyiségébe visszahelyeztem. Em 

Tűzifa nagy készletem miatt 
ezentul egy waggon megrendelésnél 

4 km. kitünő száraz hasáb bükkfát - házhoz szállitva - 
9 frt 50 krért szállitok. 

Egy öl vételnél 1 forinttal drágább. 

Vágott fát minoen időben leggyorsabban, pontosan ki- 
mérve és legolcsóbban szállitok. a 

16 évi sikeres működésem bizonyságul szolgál ugy versenyképes- 
ségomről, valamint előzékeny és pontos kiszolgálásomról, miért is kérem 
az eddig bennem helyezett bizalommal továbbra is szerencséltetni. 

Tisztlettel : 

WERTMHEIMER VILOS, 
fűszer-, liszt-, tűzifa- és kőszén-kereskedő, 
(Széchenyi-tér, a Touristához.) 

Legolcsóbb túzifa-kereskedés!: 
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55. (9-15) 
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XXXx 
A kolozs-monostori gazdasági intézet magvizsgáló állomása 
által arankamentesnek, leolmozott, csakis erdélyi hidegebb 
vidék termése és legnagyobb csiraképességgel kipróbált 

LÓHERMAGVAIMAT 
következőleg jegyzem 100 kilogrammonként : 

Középszemü tiszta arankamentes 48 frt - kr. 

Nagyszemüi...... 52 frt - kr. 

Legnagyobb szemü viola . 55 frt - kr. 

Fehér heremag belföldi.. , , 80 frt - kr 

Luczernamag belföldi... ; , 48-60 frt. 
Törökbaltaczim legfinomabb . 
Sörárpa.. 
Zab (Canadai). 
Borsó. .. 
Bükköny 

........12-16 frt. 
5 frttól.7 frt-50 kr. 

.i5.frt 50 kr. 
10 frt - kr. 

.5.frt 50 kr 

Schwartz Adolf, 
(iroda: Beltordautcza.) 

120. (3-x) 
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hogy az erdélyi részekben jó hirnévnek örvendő és a kor 
igényei szerint fokozatosan fejlődő 

LYC MDÁT 
Kolozsvárt, bel- és kültorda-utcza sarkán 

egészen uj betükkel s a legfinomabb accidenziákhoz szük- 
séges modern diszitményekkel szereltem fel, s igy azon 
helyzetben vagyok, hogy a legizlésesebb báli meghivókat, táncz- 
rendeket, eljegyzési- és menyegzői meghivó kártyákat, névjegyeket 

készithetem. 

Nagy sulyt fektetek a tudományos könyvek, folyóiratok nyo- 
mására, s hogy az illustrált művek és folyóiratok szép és tiszta 
nyomása által a főváros nyomdáinak ilynemü kiadványaival lépést 
tarthassak 

- UJ GYORSSAJJTÓT 
szereztem be s állittattam fel nyomdámban. 

Mint szakember, ki a nyomdászatot tanultam, s azt nem mel- 
lékkereset képen üzöm, oda törekszem, hogy a legjutányosabb árak 
mellett tiszta és kifogástalan munkát szolgáltassak a n. é. közön- 
ség rendelkezésére, Teljes tisztelettel 

6GOMBOS FERENCZ, 
a Lyceum-nyomda tulajdonosa. 

* EUM-NYO 

835. (22-25) 

A n. é. közönség b. figyelmét felhivom azon körülményre, 

l 

t 

I
 II e- Vidéki megrendeléseket azonnal foga- 

natositok. eg 

FIUMÉBÓL 

elvámolva és bérmentve az összes posta- 
állomásokra. 

Santos természetes közepes szemü 
Rió lávé, 
Salvadore közepes szemü, igen jó... 
Nyugatindiai finom, egyenlő szemüű sötét . 
Guatemala finom, igen szép A 
Jamaica kiváló finom faj, igen jó izü. 

. kiló 7.25 
zöld, tisztitott finom 775 

875 
, 890 

925 
950 
10- 
975 
1050 
925 
9.75 
1000 
950 
975 
975 
1040 

,160 
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5 
5 
5 
5 
5 
5 

Portoricco finom, közepes szemü 5 
, kiváló finom, nagyszemü . 5 

Ceylon nagyon finom, igen szép, erős.. ö 
Kék java egész nagyszemü, különlegesség ; 5 
Cuba apró szemü, finomm..... 5 

, közepes szemü, finomabb.. 5 

, egész nagy szemü, legfinomab 5 
Arany jáva valódi, nagy szemü . 5 
Mocca, valódi arábiai, zamatos . 5 
Gyöngy nagyon szép, igen finom faj 5 

„ nagy szemű, kiv. fin, különlegesség ; 
Narancs vagy czitrom.. . 5 

tutánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése mellett. 
A kávéfajok vegyesen is rendelhetők, de 5 kilónál kevesebb nem küldhető. 

195, 
208, 

lölését kérem. 

40. (10-20) 

le a lé tes alen) a
a
a
l
n
 n
t
e
n
 a
n
a
n
 

GÁL JÁNOS, FIUME. 

SSZÉEKELY-TURÓM" 
ezen védjegy alatt jön forgalomba. 

gyel van ellátva, mire a nagy 
közönség figvyelmét felhivom, hogy csakis ezen védjegygyel 

ellátott „Székely-turó"-t fogadjon el. 

oLcsÓ KÁVÉ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS § 

. 825 

De- Rendelményeknél poutos czimet és az utolsó posta megje- 

zzamzrcs tkozzlakoeztasat 

eeseseeeees eeeeeee... 

KIADÓ LAKÁSOK. : 
6 Négy szoba, konyha, fürdővel, külön udvarral; : ugyszintén 

három szoba, konyha, fürdővel és előkerttel, minden hozzá 
tartozóval 

a Knauer-féle villában kiadó. 
Egyuttal van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, 

hogy a minden nagyságban raktáromon levő főző ke- 

a id. Knauer Józsefnél. oa 110. (2-2) 

e.. eeseess... : 
z 

IEY KÁROLY 

e
 

* meneczéim nagy választékban és olcsó árban kaphatók. 
a Be- Ert kezhetni: Belmagyar-utcza 23. szám alatt 

10NG0RI- JAVITAS- 

RAKTÁRA, HANGOLÁSI 
FŐTER 18. sz KŐTÉR 13 sZz. 

KOLOZSVARTT. 

Ujzongorák, 
hires gyártmányuak 380 frttól felfelé. 

Szárny- ugy, mint Pianinok 5 évi jótállás 
mellett kaphatók. 

vek- Zongorákat hangversenyekre olcsón adok. a 

IEY KÁROLY, 
okleveles zongora-készitő. 838. (21-25) 

e . 
nek" ALAPITTATOTT 1866. 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi-, női- és gyermek czipész-üzlete 

Molozsvárt, főtér 32. sz. alatt. 
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. Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljestitetnek. ; 

28. (70-x) 
a-aa.Z .á g. 
ess evta e... 

Magyarország sok százra menő ásványvizei között a 
„Giesshübli viznek egyetlen hasonlómása." 

BODOKI 

MATILD-FORRÁSZ 
rendkíivül szénsavdus és páratlanul tiszta égvényes savanyuvix. 1 

Elsőrangu üditő és asztali ital, 
a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebbet képzelni sem lehet. 

Borral, cognakkal, gyümöles-szirupokkal vagy tisztán magára hasz- 
nálva a „Matild" viz igazán páratlan. 

Gyógyitó czélokra használva: különösen emésztési és vizeleti 
nehézségekben, gyomor, vese, hólyag és aranyeres bántalmakban, 
valamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedőknek e pompás viz használata megbecsülhetlen ! 

Mindig friss töltésben kapható: 
Kolozsvírt: Segesváry és társai, 
Nagy-Szeben : 

id J. B Misselbacher 
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Gyulafehérvár: 
Segesvárt: 
Déván : 

Szászvároson : 

uraknál. 

Balog Gyula, 
Németh János 

az ásványviz kereskedésekben és minden jelesebb vendéglőben. 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF, a forrás kezelője. 
(Háromszékmegye) nopok. (Háromszékmegye) 

548.(57-x) ..
. 

R.lköze. toxn 88. azám npolatt 
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